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แบบ ก. 
Form A. 

 

หนังสือมอบฉันทะ 

PROXY FORM 
(สาํหรับผูถื้อหน่วยทรัสตท์ัว่ไป) 

(For general trust unitholders) 
 

เขียนท่ี   

Written at 
วนัท่ี เดือน พ.ศ  
Date Month Year 

 

(1)  ขา้พเจา้ สัญชาติ  
I/We Nationality  

อยูบ่า้นเลขท่ี ถนน ตาํบล/แขวง  
Reside at Road Tambol/Khwaeng  
อาํเภอ/เขต จงัหวดั รหสัไปรษณีย ์ โทรศพัท ์  
Amphur/Khet Province Postal Code Tel 
 

(2)  เป็นผูถ้ือหน่วยทรัสต์ของทรัสต์เพ่ือการลงทุนในอสังหาริมทรัพยแ์ละสิทธิการเช่าอสังหาริมทรัพยเ์พ่ืออุตสาหกรรม เฟรเซอร์ส  

พร็อพเพอร์ต้ี  

being a trust unitholder of Frasers Property Thailand Industrial Freehold & Leasehold Real Estate Investment Trust,  
โดยถือหน่วยทรัสต์จาํนวนทั้งส้ินรวม หน่วย และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั    เสียง  
holding a total amount of  units, and having the right to vote equal to  votes, 
 

(3)  ขอมอบฉนัทะให้  

 hereby appoint 
 

(3.1)   อายุ    ปี อยูบ่า้นเลขท่ี  
 age   years, reside at   

ถนน   ตาํบล/แขวง    อาํเภอ/เขต     
Road  Tambol/Khwaeng  Amphur/Khet   
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์   
Province Postal Code   
 

 หรือ กรรมการอิสระ ซ่ึงไดแ้ก่ 

 or the Independent Director, namely  
 

(3.2)                        นายตรีขวญั บุนนาค                            อาย ุ         68              ปี อยูบ่า้นเลขท่ี         18/109  ซอย สมคิด   

                        Mr. Threekwan Bunnag age         68 years, resides at            18/109 Soi Somkid                             
ถนน                                                     ตาํบล/แขวง                              ลุมพินี                       อาํเภอ/เขต              ปทุมวนั  
Road Tambol/Khwaeng               Lumphini Amphur/Khet         Pathumwan  
จงัหวดั                กรุงเทพมหานคร รหสัไปรษณีย ์                    10330  

Province          Bangkok Postal Code                  10330  
 

คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียว เป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพ่ือเขา้ร่วมการประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมผูถ้ือหน่วยทรัสต์ คร้ังท่ี 

1/2569 ของกองทรัสต์ FTREIT ในวนัท่ี 26 สิงหาคม 2569 เวลา 10.00 น. ผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) ตามหลกัเกณฑ์ท่ีกาํหนดในกฎหมายท่ี

เก่ียวขอ้งกบัการประชุมผา่นส่ืออิเลก็ทรอนิกส์ หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนดว้ย 

any one of them, solely, to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Trust Unitholders’ Meeting No. 1/2026 of 
FTREIT on 26 August 2026, at 10.00 hrs., through electronic media (E-Meeting), in accordance with the criteria specified in 
accordance with the laws on electronic meetings or at any adjournment at any date, time and place thereof. 
 
  

(ปิดอากรแสตมป์  

20 บาท) 

(Affixed Stamp Duty 

of Baht 20) 



สิ่งทีส่่งมาด้วย 11 

Enclosure 11 

ส่ิงท่ีส่งมาดว้ย 11 หนา้ 2 

Enclosure 11 Page 2 

(4)  ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมคร้ังน้ี ดงัน้ี 
I/We hereby authorize the proxy to vote on my/our behalf at this meeting as follows: 

 

(4.1) วาระที่ 1 พิจารณาอนุมัติการลงทุนในทรัพย์สินที่จะลงทุนเพ่ิมเติม 

 Agenda 1 To consider and approve the investment in the Additional Investment Assets  
 

       (ก)      ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการ ตามท่ีเห็นสมควร 

                (a)  To grant my/our proxy the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may 
deem appropriate in all respects. 

 
   (ข)      ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

                (b)  To make my/our proxy vote in accordance with my/our desire as follows: 
 

    เห็นดว้ย �    ไม่เห็นดว้ย �    งดออกเสียง 

       Approve          Disapprove Abstain 
 

(4.2) วาระที่ 2 พิจารณาอนุมัติการเพ่ิมทุนคร้ังที่ 5 ของกองทรัสต์ FTREIT โดยการออกหน่วยทรัสต์เพ่ิมเติมจํานวนไม่เกิน 

182,000,000 หน่วย เพ่ือใช้ในการชําระหน้ีเงินกู้ยืมจากสถาบันการเงินบางส่วน ที่ใช้เป็นแหล่งเงินทุนในการเข้า

ลงทุนในทรัพย์สินที่จะลงทุนเพ่ิมเติม และ/หรือ เพ่ือใช้ในการชําระหนี้เงินกู้ยืมจากสถาบันการเงินบางส่วนที่

ครบกําหนดในปี 2570 และ/หรือ เพ่ือไถ่ถอนหุ้นกู้บางส่วนที่ครบกําหนดในปี 2570 
 Agenda 2 To consider and approve the capital increase No. 5 of FTREIT by issuing additional trust 

units of not exceeding 182,000,000 units for the purpose of repaying part of the loans from 
financial institutions which were used as a source of funds for the investment in the 
Additional Investment Assets and/or for the purpose of repaying part of the loans from 
financial institutions which are due in 2027 and/or for the purpose of redeeming part of 
the debentures which are due in 2027 

 
       (ก)      ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการ ตามท่ีเห็นสมควร 

                (a)  To grant my/our proxy the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may 
deem appropriate in all respects. 

 
   (ข)      ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

                (b)  To make my/our proxy vote in accordance with my/our desire as follows: 
 

    เห็นดว้ย �    ไม่เห็นดว้ย �    งดออกเสียง 

       Approve          Disapprove Abstain 
 

(4.3) วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติการเสนอขายและจัดสรรหน่วยทรัสต์ที่ออกและเสนอขายเพ่ิมเติมจากการเพ่ิมทุนคร้ังที่ 5 

ของกองทรัสต์  FTREIT และการนําหน่วยทรัสต์ใหม่จดทะเบียนเป็นหลักทรัพย์จดทะเบียนใน 

ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย 

 Agenda 3 To consider and approve the offering and allocation of the additional trust units to be 
issued and offered from the capital increase No. 5 of FTREIT and the listing of the new 
trust units as listed securities on the Stock Exchange of Thailand 

 
       (ก)      ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการ ตามท่ีเห็นสมควร 

                (a)  To grant my/our proxy the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may 
deem appropriate in all respects. 

 
   (ข)      ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

                (b)  To make my/our proxy vote in accordance with my/our desire as follows: 
 

    เห็นดว้ย �    ไม่เห็นดว้ย �    งดออกเสียง 

       Approve          Disapprove Abstain 
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(4.4) วาระที่ 4 พิจารณาเร่ืองอ่ืน ๆ (ถ้ามี)  

 Agenda 4 To consider other matters (if any) 
 

       (ก)      ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการ ตามท่ีเห็นสมควร 

                (a)  To grant my/our proxy the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may 
deem appropriate in all respects. 

 
   (ข)      ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

                (b)  To make my/our proxy vote in accordance with my/our desire as follows: 
 

    เห็นดว้ย �    ไม่เห็นดว้ย �    งดออกเสียง 

       Approve          Disapprove Abstain 
 

(5)  ในกรณีท่ีผูถ้ือหน่วยทรัสต์มอบฉันทะให้กรรมการอิสระเขา้ร่วมการประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนตน ขอความกรุณาให้ผูถ้ือ

หน่วยทรัสตร์ะบุวิธีการลงคะแนนเสียงโดยเฉพาะเจาะจงว่า เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย หรืองดออกเสียง 

In case the trust unitholder authorizes the Independent Director to attend the meeting and vote on their behalf, please 
clearly specify the desired voting instruction(s) of either approval, disapproval or abstention. 
 

(6)  การลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉนัทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะฉบบัน้ี ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียง

นั้นไม่ถูกตอ้งและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถ้ือหน่วยทรัสต ์

Voting of the proxy in any agenda that is not in accordance with the specification in this Proxy Form shall be 
considered as invalid and not my/our votes as a trust unitholder. 
 

(7)  ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชดัเจน หรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการ

พิจารณาหรือลงมติในเร่ืองอ่ืนใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอ้เท็จจริงประการใด ให้ผูรั้บ

มอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการ ตามท่ีเห็นสมควร 

In case I/we have not specified my/our voting intention(s) in any agenda or my/our voting intention(s) is not clearly 
specified or in case the meeting considers or votes in any matters other than those specified above, including the cases of any 
amendment or addition to any facts, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem 
appropriate in all respects. 
 

กิจการใดท่ีผูรั้บมอบฉันทะไดก้ระทาํไปในการประชุม เวน้แต่กรณีท่ีผูรั้บมอบฉันทะไม่ออกเสียงลงคะแนนตามท่ีขา้พเจ้าไดร้ะบุไวใ้น

หนงัสือมอบฉนัทะ ให้ถือเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทุกประการ 

Any business carried out by the proxy at the said meeting, except in case that proxy does not vote in accordance with 
my/our intention(s) specified in the Proxy Form, shall be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 

 
 

ลงช่ือ/Signed ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 

(  ) 

 

ลงช่ือ/Signed ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 

(  ) 

 

หมายเหตุ 

Remarks 
 

ผูถ้ือหน่วยทรัสต์ท่ีประสงค์จะมอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะให้ผูรั้บมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ร่วมการประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทน 

โดยไม่สามารถแบ่งแยกจาํนวนหน่วยทรัสตใ์ห้ผูรั้บมอบฉนัทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได ้

The trust unitholder wishing to appoint a proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting on their behalf and 
may not split the number of trust units to several proxies for the purpose of splitting votes.  
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แบบ ข. 

Form B. 
 

หนังสือมอบฉันทะ 

PROXY FORM 
(สาํหรับผูถ้ือหน่วยทรัสตท่ี์มีรายช่ือปรากฏในทะเบียนเป็นผูล้งทุนต่างประเทศ และไดแ้ต่งตั้งให้ Custodian ในประเทศไทยเป็นผูรั้บฝากและดูแล

หน่วยทรัสตเ์ท่านั้น) 

(For foreign trust unitholders who have custodians in Thailand only) 
 
 

เขียนท่ี   
 

  

Written at 
วนัท่ี เดือน พ.ศ  
Date Month Year 

 

(1)  ขา้พเจา้ สัญชาติ  
I/We Nationality  

อยูบ่า้นเลขท่ี ถนน ตาํบล/แขวง  
Reside at Road Tambol/Khwaeng  
อาํเภอ/เขต จงัหวดั รหสัไปรษณีย ์ โทรศพัท ์  
Amphur/Khet Province Postal Code Tel 
ในฐานะผูป้ระกอบธุรกิจเป็นผูรั้บฝากและดูแลหน่วยทรัสต ์(Custodian) ให้กบั  
as a Custodian for  
ซ่ึงเป็นผูถ้ือหน่วยทรัสตข์องทรัสตเ์พ่ือการลงทุนในอสังหาริมทรัพยแ์ละสิทธิการเช่าอสังหาริมทรัพยเ์พ่ืออุตสาหกรรม เฟรเซอร์ส พร็อพเพอร์ต้ี 

being a trust unitholder of Frasers Property Thailand Industrial Freehold & Leasehold Real Estate Investment Trust,  
โดยถือหน่วยทรัสต์จาํนวนทั้งส้ินรวม หน่วย และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั    เสียง  
holding a total amount of  units, and having the right to vote equal to  votes, 
 

(2)  ขอมอบฉนัทะให้  

 hereby appoint 
 

(2.1)   อายุ    ปี อยูบ่า้นเลขท่ี  
 age years, reside at   

ถนน   ตาํบล/แขวง    อาํเภอ/เขต     
Road  Tambol/Khwaeng  Amphur/Khet   
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์   
Province Postal Code   
 

 หรือ กรรมการอิสระ ซ่ึงไดแ้ก่ 

 or the Independent Director, namely  
 

(2.2)                        นายตรีขวญั บุนนาค                            อาย ุ         68              ปี อยูบ่า้นเลขท่ี         18/109  ซอย สมคิด   

                        Mr. Threekwan Bunnag age         68 years, resides at            18/109 Soi Somkid                             
ถนน                                                     ตาํบล/แขวง                              ลุมพินี                       อาํเภอ/เขต              ปทุมวนั  
Road Tambol/Khwaeng               Lumphini Amphur/Khet         Pathumwan  
จงัหวดั                กรุงเทพมหานคร รหสัไปรษณีย ์                    10330  

Province          Bangkok Postal Code                  10330                
 

 

(ปิดอากรแสตมป์  

20 บาท) 

(Affixed Stamp Duty 

of Baht 20) 
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คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียว เป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพ่ือเขา้ร่วมการประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมผูถ้ือหน่วยทรัสต ์คร้ังท่ี 

1/2569 ของกองทรัสต์ FTREIT ในวนัท่ี 26 สิงหาคม 2569 เวลา 10.00 น. ผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) ตามหลกัเกณฑ์ท่ีกาํหนดในกฎหมายท่ี

เก่ียวขอ้งกบัการประชุมผา่นส่ืออิเลก็ทรอนิกส์ หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนดว้ย 

any one of them, solely, to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Trust Unitholders’ Meeting No. 1/2026 of 
FTREIT on 26 August 2026, at 10.00 hrs., through electronic media (E-Meeting), in accordance with the criteria specified in 
accordance with the laws on electronic meetings or at any adjournment at any date, time and place thereof. 
 

(3)  ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะให้ผูรั้บมอบฉนัทะเขา้ร่วมการประชุมและออกเสียงลงคะแนนในคร้ังน้ี ดงัน้ี 

I/We hereby authorize the proxy to attend and vote on my/our behalf at this meeting as follows: 
 

  มอบฉนัทะตามจาํนวนหน่วยทรัสตท์ั้งหมดท่ีขา้พเจา้ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้

 To grant the total number of trust units I/we hold and having the right to vote 
 

  มอบฉนัทะบางส่วน ไดแ้ก่  

 To partially grant the proxy as follows: 

  หน่วยทรัสต ์ หน่วย และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้ เสียง 

Trust units of units, and having the right to vote equal to votes, 

 รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนไดท้ั้งหมด เสียง 

 Total amount of voting rights votes. 
 

(4)  ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมคร้ังน้ี ดงัน้ี 

I/We hereby authorize the proxy to vote on my/our behalf at this meeting as follows: 
 

(4.1) วาระที่ 1 พิจารณาอนุมัติการลงทุนในทรัพย์สินที่จะลงทุนเพ่ิมเติม 

 Agenda 1 To consider and approve the investment in the Additional Investment Assets 
 

     (ก)    ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการ ตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  To grant my/our proxy the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem 
appropriate in all respects. 

 
   (ข)    ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

(b)  To make my/our proxy vote in accordance with my/our desire as follows: 
 

  เห็นดว้ย                                 เสียง  � ไม่เห็นดว้ย                                 เสียง  � งดออกเสียง                               เสียง 
  Approve                                   votes       Disapprove                                     votes       Abstain                                           votes 

 

(4.2) วาระที่ 2 พิจารณาอนุมัติการเพ่ิมทุนคร้ังที่ 5 ของกองทรัสต์ FTREIT โดยการออกหน่วยทรัสต์เพ่ิมเติมจํานวนไม่เกิน 

182,000,000 หน่วย เพ่ือใช้ในการชําระหน้ีเงินกู้ยืมจากสถาบันการเงินบางส่วน ที่ใช้เป็นแหล่งเงินทุนในการเข้า

ลงทุนในทรัพย์สินที่จะลงทุนเพ่ิมเติม และ/หรือ เพ่ือใช้ในการชําระหนี้เงินกู้ยืมจากสถาบันการเงินบางส่วน ที่

ครบกําหนดในปี 2570 และ/หรือ เพ่ือไถ่ถอนหุ้นกู้บางส่วน ที่ครบกําหนดในปี 2570 

 Agenda 2 To consider and approve the capital increase No. 5 of FTREIT by issuing additional trust 
units of not exceeding 182,000,000 units for the purpose of repaying part of the loans from 
financial institutions which were used as a source of funds for the investment in the 
Additional Investment Assets and/or for the purpose of repaying part of the loans from 
financial institutions which are due in 2027 and/or for the purpose of redeeming part of 
the debentures which are due in 2027 

 
     (ก)    ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการ ตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  To grant my/our proxy the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem 
appropriate in all respects. 

 
   (ข)    ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

(b)  To make my/our proxy vote in accordance with my/our desire as follows: 
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  เห็นดว้ย                                 เสียง  � ไม่เห็นดว้ย                                 เสียง  � งดออกเสียง                               เสียง 
  Approve                                   votes       Disapprove                                     votes       Abstain                                           votes 
 

(4.3) วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติการเสนอขายและจัดสรรหน่วยทรัสต์ที่ออกและเสนอขายเพ่ิมเติมจากการเพ่ิมทุนคร้ังที่ 5 

ของกองทรัสต์ FTREIT และการนําหน่วยทรัสต์ใหม่จดทะเบียนเป็นหลักทรัพย์จดทะเบียนในตลาด

หลักทรัพย์แห่งประเทศไทย 

 Agenda 3 To consider and approve the offering and allocation of the additional trust units to be 
issued and offered from the capital increase No. 5 of FTREIT and the listing of the new 
trust units as listed securities on the Stock Exchange of Thailand 

 
     (ก)    ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการ ตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  To grant my/our proxy the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem 
appropriate in all respects. 

 
   (ข)    ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

(b)  To make my/our proxy vote in accordance with my/our desire as follows: 
 

  เห็นดว้ย                                 เสียง  � ไม่เห็นดว้ย                                 เสียง  � งดออกเสียง                               เสียง 
  Approve                                   votes       Disapprove                                     votes       Abstain                                           votes 

 

(4.4) วาระที่ 4 พิจารณาเร่ืองอ่ืน ๆ (ถ้ามี)  

 Agenda 4 To consider other matters (if any) 
 

     (ก)    ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการ ตามท่ีเห็นสมควร 

(a)  To grant my/our proxy the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem 
appropriate in all respects. 

 
   (ข)    ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

(b)  To make my/our proxy vote in accordance with my/our desire as follows: 
 

  เห็นดว้ย                                 เสียง  � ไม่เห็นดว้ย                                 เสียง  � งดออกเสียง                               เสียง 
  Approve                                   votes       Disapprove                                     votes       Abstain                                           votes 

 

(5)  ในกรณีท่ีผูถ้ือหน่วยทรัสต์มอบฉันทะให้กรรมการอิสระเขา้ร่วมการประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนตน ขอความกรุณาให้ผูถ้ือ

หน่วยทรัสตร์ะบุวิธีการลงคะแนนเสียงโดยเฉพาะเจาะจงว่า เห็นดว้ย ไม่เห็นดว้ย หรืองดออกเสียง 

In case the trust unitholder authorizes the Independent Director to attend the meeting and vote on their behalf, please 
clearly specify the desired voting instruction(s) of either approval, disapproval or abstention. 
 

(6)  การลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉนัทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนังสือมอบฉนัทะฉบบัน้ี ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียง

นั้นไม่ถูกตอ้งและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถ้ือหน่วยทรัสต ์

Voting of the proxy in any agenda that is not in accordance with the specification in this Proxy Form shall be 
considered as invalid and not my/our votes as a trust unitholder. 
 

(7)  ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชดัเจน หรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการ

พิจารณาหรือลงมติในเร่ืองอ่ืนใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอ้เท็จจริงประการใด ให้ผูรั้บ

มอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการ ตามท่ีเห็นสมควร 

In case I/we have not specified my/our voting intention(s) in any agenda or my/our voting intention(s) is not clearly 
specified or in case the meeting considers or votes in any matters other than those specified above, including the cases of any 
amendment or addition to any facts, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem 
appropriate in all respects. 

 

กิจการใดท่ีผูรั้บมอบฉันทะไดก้ระทาํไปในการประชุม เวน้แต่กรณีท่ีผูรั้บมอบฉันทะไม่ออกเสียงลงคะแนนตามท่ีขา้พเจ้าไดร้ะบุไวใ้น

หนงัสือมอบฉนัทะ ให้ถือเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทุกประการ 

Any business carried out by the proxy at the said meeting, except in case that proxy does not vote in accordance with 
my/our intention(s) specified in the Proxy Form, shall be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 
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ลงช่ือ/Signed ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 

(  ) 

 

ลงช่ือ/Signed ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 

 (  ) 

หมายเหตุ 

Remarks 
 
1.  หนังสือมอบฉันทะแบบ ข. น้ี ใชเ้ฉพาะในกรณีท่ีผูถ้ือหน่วยทรัสต์ซ่ึงมีช่ือปรากฏในทะเบียนผูถ้ือหน่วยทรัสต์เป็นผูล้งทุนต่างประเทศและได้

แต่งตั้งให้คสัโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทย เป็นผูรั้บฝากและดูแลหน่วยทรัสตใ์ห้เท่านั้น 

Only foreign trust unitholders whose name appeared in the trust unit registration book and have appointed a Custodian in 
Thailand can use this Proxy Form B. 

2.  หลกัฐานท่ีตอ้งแนบพร้อมกบัหนงัสือมอบฉนัทะ ไดแ้ก่: 

Evidence to be attached with this Proxy Form include: 

 (1)  หนงัสือมอบอาํนาจจากผูถ้ือหน่วยทรัสตใ์ห้คสัโตเดียน (Custodian) เป็นผูด้าํเนินการลงนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทน 

A Power of Attorney from the trust unitholder authorizing the Custodian to sign the Proxy Form on their behalf. 

(2)  หนงัสือยืนยนัว่าผูล้งนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทนไดรั้บอนุญาตประกอบธุรกิจคสัโตเดียน (Custodian) 

A letter of certification to certify that the person executing the Proxy Form has obtained a permit to act as a Custodian. 

3.  ผูถ้ือหน่วยทรัสต์ท่ีประสงค์จะมอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะให้ผูรั้บมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ร่วมการประชุมและออกเสียงลงคะแนน

แทน โดยไม่สามารถแบ่งแยกจาํนวนหน่วยทรัสตใ์ห้ผูรั้บมอบฉนัทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได ้

The trust unitholder wishing to appoint a proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting on their behalf 
and may not split the number of trust units to several proxies for the purpose of splitting votes. 

 


	แบบ ก.

